
ARTWORK SPECIFICATION

artwork number: IM-000295E (FRONT)

description:  Sling bag instructions card (FRONT)

dimension: (w) 89 mm X (h) 152.5 mm

color: CMYK

paper stock: same as manual cover Die cut, Do not print
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ARTWORK SPECIFICATION

artwork number: IM-000295E (BACK)

description:  Sling bag instructions card (BACK)

dimension: (w) 89 mm X (h) 152.5 mm

color: CMYK

paper stock: same as manual cover

To prevent a hazardous, unstable condition,
DO NOT place more than 1 lb (0.45 kg)

of items in the sling bag.

Compatible with most Nuna strollers*

*Check nunababy.com for stroller compatibility

Secure loops on sling bag around stroller handle.
Use for lightweight storage.

When using on a stroller, undo clasp and reattach 
on opposite side. Store folded strap in back pocket.

sling bag
Instructions



ARTWORK SPECIFICATION

artwork number: IM-000689A (FRONT)

description:  Sling bag instructions card (FRONT)

dimension: (w) 89 mm X (h) 152.5 mm

paper stock: same as manual cover

PANTONE 2768 C

PANTONE 9060 C

Die cut, Do not print

Attachez la fermeture à boucles et crochets du sac bandoulière 
autour de la poignée de la poussette pour un rangement léger. 
Limite de poids du sac bandoulière : 0,45 kg. Pour éviter des 
situations dangereuses ou instables, NE PAS placer d'articles de 
plus de 0,45 kg dans le sac bandoulière.
Bringen Sie den Klettverschluss an der Schultertasche für 
leichten Transport rund um den Kinderwagengriff an. Gewichts-
begrenzung für Schultertasche: 0,45 kg. Zur Verhinderung eines 
gefährlichen, instabilen Zustands füllen Sie die Schultertasche 
NICHT mit mehr als 0,45 kg.
Bevestig de klittenbandsluiting op de slingtas rond de handgreep 
van de kinderwagen voor lichtgewicht opslag. Gewichtslimiet 
voor slingtas. 0,45 kg. Om een gevaarlijke en instabiele conditie 
te vermijden, moet u NIET meer dan 0,45 kg aan items in de 
slingtas plaatsen.
Attacca la chiusura in velcro sulla borsa a tracolla attorno alla 
maniglia del passeggino per riporla con leggerezza. 
Limite di peso per borsa a tracolla: 0,45 kg. Per evitare una 
condizione di instabilità pericolosa, NON introdurre oltre 0,45 kg 
nella borsa a tracolla.
Coloque el cierre de velcro en la bandolera alrededor del asa del 
cochecito para disponer de un almacenamiento ligero. Límite de 
peso de la bandolera: 0,45 kg. Para evitar riesgos y la 
inestabilidad del producto, NO coloque un peso superior a 
0,45 kg en la bandolera.
Prenda o velcro da bolsa à volta da pega do carrinho para guardar 
pequenos objetos. Limite de peso da bolsa: 0,45 kg. Para evitar 
situações perigosas e instáveis, NÃO coloque mais do que 
0,45 kg no interior da bolsa.
Przymocuj zamknięcie na rzep na chuście do noszenia dziecka 
dookoła uchwytu wózka, używając jej jako schowka do lekkich 
elementów. Ograniczenie wagi dla chusty do noszenia dziecka: 
0,45 kg. Aby zapobiec niebezpiecznym, niestabilnym warunkom, 
w chuście do noszenia dziecka NIE należy umieszczać 
elementów o wadze przekraczającej 0,45 kg.
Závěsnou tašku pro ukládání lehkých předmětů upevněte suchým 
zipem okolo držadla kočárku. Maximální zatížení závěsné tašky: 
0,45 kg. Do závěsné tašky NEUMÍSŤUJTE více než 0,45 kg 
předmětů, aby se zabránilo nebezpečné a nestabilní situaci.
Pripevnite zapínanie suchým zipsom na taške s popruhom okolo 
rukoväte kočíka kvôli ľahkému skladovaniu. Hmotnostný limit 
tašky s popruhom: 0,45 kg. Aby ste predišli nebezpečným a 
nestabilným podmienkam, do tašky s popruhom NEDÁVAJTE 
predmety s hmotnosťou viac ako 0,45 kg.
Pričvrstite čičak zatvarač na torbici oko ručke kolica kako biste 
mogli odložiti lakše stvari. Ograničenje težine za torbicu: 0,45 kg. 
U torbicu NE STAVLJAJTE stvari koje zajedno teže više od 
0,45 kg kako biste spriječili opasne situacije i nestabilna stanja.
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Če imate v vreči lahke predmete, ježek na nosilni vreči pritrdite na 
ročaj vozička. Največja teža v nosilni vreči: 0,45 kg. Da preprečite 
nevarno, nestabilno stanje, v nosilno vrečo NE odlagajte 
predmetov, ki so skupaj težji od 0,45 kg.
Оберните застежки-липучки на сумке-слинг вокруг рукоятки 
коляски для хранения легких вещей. Ограничение по весу 
сумки-слинг: 0,45 кг. Во избежание опасного опрокидывания 
коляски НЕ кладите в сумку-слинг предметы весом более 
0,45 кг.
Fest borrelåsfestet på skuldervesken rundt håndtaket på 
barnevognen for lett oppbevaring. Vektgrense for skulderveske: 
0,45 kg. IKKE legg mer enn 0,45 kg med ting i skuldervesken for 
å hindre farlig ustabilitet.
Fäst kardborrestängningen på axelremsväskan runt barnbilstolen 
för spädbarns handtag för lätt förvaring. Viktgräns för 
axelremsväskan: 0,45 kg. För att förhindra ett farligt instabilt 
skick ska det INTE placeras föremål med en sammanlagd vikt 
över 0,45 kg i axelväskan.
Liitä olkarepun koukku ja silmukkasuljin lastenrattaiden kahvan 
ympärille kevyttä varastointia varten. Olkarepun painoraja: 
0,45 kg. Estääksesi vaarallisen, epävakaan tilanteen syntymisen, 
ÄLÄ aseta yli 0,45 kg:n kohteita olkareppuun.
Spænd slyngeposens velcrobånd rundt om klapvognens håndtag 
for opbevaring, at lette genstande. Slyngeposens vægtgrænse: 
0,45 kg. For at undgå en farlig, ustabil tilstand, må du IKKE 
anbringe mere end 0,45 kg i slyngposen.
Pentru depozitare ușoară, înfășuraţi dispozitivul de închidere cu 
cârlig și buclă al genţii cu curea în jurul mânerului căruciorului. 
Limită de greutate pentru geanta cu curea: 0,45 kg. Pentru a 
preveni o situaţie periculoasă, instabilă, NU introduceţi articole 
cu o greutate mai mare de 0,45 kg în geanta cu curea.
Προσαρµόστε την αγκράφα της κρεµαστής τσάντας γύρω από τη 
λαβή του καροτσιού για τοποθέτηση ελαφριών αντικειµένων. 
Όριο βάρους για την κρεμαστή τσάντα: 0,45 κιλά. Για να 
αποφύγετε επικίνδυνες, ασταθείς καταστάσεις, ΜΗΝ τοποθετείτε 
αντικείµενα βάρους άνω των 0,45 κιλών στην κρεµαστή τσάντα.
Hafif ağırlıkları saklamak için kancayı ve cırt cırtlı kapamayı, bebek 
arabası kolunun etrafındaki askılı çantaya takın. Askılı Çanta 
Ağırlık Limiti 0,45 kg. Tehlikeli ve dengesiz bir durumu önlemek 
için, askılı çantaya 0,45 kg'dan fazla eşya KOYMAYIN.
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 ثبِّت شریط الخطاطیف والحلقات (فیلكرو) على حقیبة الكتف حول مقبض عربة الأطفال للتخزین
 خفیف الوزن. الحد الأقصى لوزن حقیبة الكتف: ۰٫٤٥ كجم. لمنع حدوث حالة خطرة بسبب عدم

.الاستقرار، لا تضع حمولة تزید عن ۰٫٤٥ كجم في حقیبة الكتف
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